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Superior Court of Washington, County of   
워싱턴 상급 법원, 카운티 

In the Guardianship of: 
후견에 관한 건: 

  
Respondent/s (minors/children) 
피청원인(미성년자/아동) 

No.    
번호   

Parent’s Consent to Minor Guardianship 
부모의 미성년 후견 동의 
(CON) 
(CON) 

Parent's Consent to Minor Guardianship 
부모의 미성년 후견 동의 

Use this form to agree to Minor Guardianship. Do not use this form for Standby or Emergency 
Guardianship. 
본 양식을 이용하여 미성년 후견에 동의합니다. 이 양식을 예비 또는 긴급 후견에 이용하지 
마십시오.  

1. Parent 
 부모  

My name is  . I am a legal parent 
of the children named above. 
본인의 이름  . 본인은 위에 명시된 
아동의 법적 부모입니다. 

2. Guardian 
 후견인 

I agree (consent) that the court can appoint (name/s)   
as guardian for my children. 
본인은 법원이 (이름)을 다음 사람으로 지정할 수 있음에 동의합니다   
본인 자녀의 후견인으로 지정.  
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3. Powers 
 권한  

I have read the Minor Guardianship Petition. I agree the court should give the guardian 
the powers requested in the petition. The petition covers: 
본인은 미성년 후견 청원을 읽었습니다. 본인은 법원이 후견인에게 청원에서 요청된 
권한을 부여할 것에 동의합니다. 청원서는 다음을 다룹니다.  
 Custody 
보호 

 Visitation 
방문권 

 Decision-Making Authority 
의사결정 권한 

 Access to Records 
기록 접근 

 Child Support, Insurance, and Taxes 
아동 양육비, 보험 및 세금 

 Protection Orders and Restraining Orders 
보호 명령 및 금지 명령 

 Fees and Costs 
수수료 및 비용 

 Other Requests 
기타 요청 

4. Voluntary 
 자발적  

I do not have to agree to this guardianship. I have a legal right to raise my children 
(unless a court has already limited that right). 
본인은 본 후견에 동의할 의무가 없습니다. 본인은 자녀를 양육할 법적 권리가 
있습니다(법원이 이미 권리를 제한하지 않은 한).  

5. Lawyer 
 변호사  

I understand that I have the right to seek legal advice. If I need help understanding this 
consent or do not agree to a guardian, I can talk to a lawyer. 
본인은 법적 조언을 구할 권리가 있음을 이해합니다. 본인이 이 동의를 이해하는 데 
도움이 필요하거나 후견인에 동의하지 않는 경우 변호사와 상담할 수 있습니다.  

If I do not agree and cannot afford a lawyer, I have the right to have a lawyer appointed 
to represent me at public expense. (GDN ALL 021, Motion to Appoint Lawyer.) 
본인이 동의를 하지 않으며 변호사 비용을 감당할 수 없는 경우, 본인은 공공비용으로 
본인에게 지정된 변호사를 이용할 권리가 있습니다. (GDN ALL 021, 변호사 지정 신청.)  
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6. Legal Proceeding 
 법적 소송  

I understand that if I do not agree, I have the right to a full legal proceeding about 
guardianship. In a full proceeding, the court must presume I am willing and able to 
parent. For the Petitioner to succeed, they must prove I am not able or willing to parent. 
본인은 동의를 하지 않을 경우, 후견에 대한 정식 소송을 제기할 권리가 있음을 
이해합니다. 정식 소송에서 법원은 본인이 부모 역할을 할 의지와 능력이 있음을 
가정해야 합니다. 청원인이 승소하기 위해서는 본인이 부모 역할을 할 능력이나 의지가 
없음을 증명해야 합니다.  

I agree to the guardian being appointed for my children without a full legal proceeding. 
본인은 정식 소송 없이 본인의 자녀에 대한 후견인 지정에 동의합니다. 

7. Termination 
 종료  

I understand that once the court has approved the guardianship, if I want it to end before 
it expires (usually age 18), I will have to petition the court. (Use Petition to Terminate or 
Change Minor Guardianship or Non Parent Custody Order form GDN M 502) If the 
guardian does not agree, they will have to prove: 
본인은 법원이 후견을 승인하였을 때 본인이 만료 전에 후견의 종료를 
원한다면(통상적으로 18세) 본인은 법원에 청원을 해야 한다는 것을 이해합니다. (미성년 
후견 또는 비 부모 보호 명령 종료 또는 변경 청원 양식 GDN M 502 이용) 후견인이 
동의하지 않을 경우 다음을 증명해야 합니다. 

 Ending the guardianship would be harmful to the children; and 
후견 종료가 아동에게 해로움, 그리고 

 The children’s interest in continuing the guardianship outweighs my parental rights. 
후견을 유지하는 경우에 아동이 얻는 이익이 본인의 양육권보다 큼.  

8. Acceptance of Service 
 서비스 수락 

[  ] Does not apply. 
 해당사항 없음. 
[  ] I have received a copy of the Minor Guardianship Petition and accept service. 
 본인은 미성년 후견 청원서 사본을 수령했으며 송달을 수락합니다. 

[  ] I do not need to be notified about the court’s hearings or decisions in this case. 
 본인은 본 소송에 대한 법원 심리나 결정에 대해 통지를 받을 필요가 없습니다. 

[  ] I ask the Petitioner to notify me about any hearings in this case. (List an address 
where you agree to accept legal documents. This may be a lawyer’s address or 
any other address.) 

 본인은 청원인이 본 소송 심리에 대해 본인에게 통지해줄 것을 요청합니다. (법률 
서류를 받기로 동의하는 곳의 주소지를 명시하십시오. 이 주소는 변호사의 주소 
또는 기타 다른 주소가 될 수 있습니다.) 

  
Address City State Zip 
주소 시 주 우편번호 
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E-mail:  
이메일: 

I understand the nature and consequences of a minor guardianship. I agree the court can 
appoint the guardian named above for my children. 
본인은 미성년 후견의 성격과 결과를 이해합니다. 본인은 법원이 본인의 자녀에게 위에 지정된 
후견인을 지정할 수 있다는 것에 동의합니다.  

_      
Parent signs here  Print name  Date 
부모가 여기에 서명합니다  이름(정자체로 기입)  날짜 

Lawyer Certification (optional) 
변호사 증명(선택) 
I am the lawyer for the above-named parent. I have reviewed this Parental Consent with my 
client. I explained to my client the nature of the proposed guardianship and the consequences of 
agreeing to the guardianship. 
본인은 위에 명시된 부모의 변호사입니다. 본인은 의뢰인과 함께 본 부모 동의를 검토했습니다. 
본인은 의뢰인에게 제안된 후견의 성격과 후견 동의 시 발생하는 결과에 대해 설명했습니다.  

My client has indicated to me they understand the nature and consequences, and still wish to 
consent to the guardianship. 
본인의 의뢰인은 그러한 성격과 결과에 대해 알고 있으며, 후견에 동의하고자 한다는 의사를 
표시했습니다. 

_      
Parent's lawyer (if any) signs here  Print name and WSBA No.  Date 
부모의 변호사가 여기에 서명합니다  정자체 이름 및 WSBA 번호  날짜 
(변호사가 있는 경우) 
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